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Delivery Note
Kendrion Automotive (Siisku} SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 497599 May 5, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Eh°ne=
ax:
L‘g - ITALIEN & Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 81026802
Shipment Id 732322
Delivery Date May 10, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 549251
Pocument address
Magna PT S.p.A. ? L5
Via dei Ciclamini, 4 A °Q734’
Accounting dept. 6 ol 6 ¥+ 8 FSK
70026 - Madugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 80/5 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 599667-*-*-
P151536-221938
NetWeight 268707 kg HUEHNETHNAGEL sel
Cust. stat. or.: 85058029 ACCETTAZIONE MERCE
Country Of Origin: RO Quantits dichiarata: Qap
Gaant’ta effettiva:
Ting Imballaggio:
u :-,mnh_lmbam__JF____@_.
Pack Aid Qty Pack Aid Id CustPack Aid Id ./ rormita alle schede d'imballos

Pack Aid Desc

Cust Pack Aid Desc 1. coroltor ﬂﬂﬁﬂ?;

20

20

10130IT

221R0O GETRAG Kunststoffpalefte IT
100421T

221RO VDA KLT 4315R IT

207411T

221R0O Palettendeckel A0O80EB - IT
207401T

221RO Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

TBA-550500 Firma
PEDANA IN PLATICA 800x600
TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71
310.31
0.09

Kendrion Automotive (Sihlu) SRL

Str, Lyon Nr, 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managlng Director: Andra Boboe
UST-ID-NR. RO10945566

HRB J32/513/1988
Elgenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10949566

www.kendrlon.com
Info-pe-siblu@kendrion.com

BRD GSG Fiiala Sibiv (BIC: BROEROBU)
IBAR{EUR):ROSIBROE330SV0167 1183300
IBAN{RON);:ROSSBRDEII0SVO2166533300

Dautsche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN{EUR):DES520070000058382200
Account:058392200 Sort Code:20070000
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Rubneils incadrate ¢u kn groase lrebuta complatate de transportator
Les pares encadrdes da lignes grasses doivent dtre remplias par 18 ranspodeur

The space framed with hoavy lnes must be filed jn by the earpter *
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1-15 * including and

Iotat pe risy ' .
To b completed on the sender’s responsab.lly

A rathptir sous Ja responsabiltd da Fexpédideur
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1 ggggaéﬁegi Eﬁfmmr i sHB8018, str. LYON nr.2 SCRISOARE DE TRANSPORT
s (41 COrEHiN: va2 7513/ 1995 * CONSIGNMENT NOTE
! T&F) RO 10949668 . LETTRE DE VOITURE l
ff-;?anz: :.RD GSG Fillala Sibiy (CMR) 7 {
ON: ROg5 BRDE 3308 V021 6853 3300
Deshnatar {nume, adresa, {ara} 46 Operator de ransport (denumire, adresa, {ara)
Gonsfgner (nama, addrass, country) Carrier {(name, address, country)
Destinataire (}Qm. zfrsse. pays]) \f Transporteur {nom, adresse, pays}
MiEaNA T4, L
VA AEr CICL A e i
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[T - Roo26 Mobvs 0o ERe)
Locul descdredni (loc, tara} {7 Transporiator succesivl (nume, adresa, ara)
Prace of delivery of gaads (place, country} Successive caniers {name, address, country)
Lteu prévu pourla livrafson de la marchandise (ll;au, pays} Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
\
hobugNo-dres) Jincy
4 Locul Incarearil (loc, ara, data) 18 Rezenesi observalil ale transporiatoriior
Ptace and date of taking over the goads (place, country, date) Carrier's reservation and observations
Lieu & date Ge fa prise en charge ¢'e [z marchandise fliey, pays, date) Réserves el obsewaﬁo'rﬁ_tgnf&oﬁur Y A
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Documents anexate > o e SEMIREMORCA NR.;"- :ﬂte} 990
Documents attached R o B} ) .
Documentgannexés y 7 GONDUCATOR AUTO 1: Cf“'ﬁ WE R? E}-Q ¢ pﬁ“ iy
M Jﬁf!f AL : CONDUGATORAUTO 2: |
Farcl 5t numere s ! 7’ Nr. g colete 8 Moddeanbalze Q  Naturamidi 4 Numsr statistic {1 Greutsta brutd kg 12 Cubajm?
Marks and non v _/f,. Nuniber of packages Method of packing Nature of tha goods Statistical number Gross welght kg Volume m?
Marques of numeron Nombye de cofis Mode d'smbaliage Nature de fa marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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13 Instré.lctlu?lle' expledl'lorulql 19 gonva:]llﬂ speciale "
Sender’s instruciions b pacial agreesmen
Instructions de 'expéditeur Convenlions parliculigres
Plata prin Expeditor Manada Destinatar
To be payd by Sender Currancy Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Deslinataire
Pratul transportuiui
Camiage changes
Prix de ttansport
Sold/Balance/Solde /ﬁ_l\
Taxe suplimentare Y i3 .
Supplem changes (-
Supplemsnts <j‘ , < (8 ﬁ g
Instruchuni de platd f Instructions as lo payment for carmiage Alle taxe R
14 Pmscﬂgtmns d'affranchissament Other changes 52“ N
0 Franco / Camiage paid / Plata la expedlere Frais accesoires . ¥
- o) 3
3 Nen france / Cariage forward / Plata ta destinatie .| Total -~
24 Stabilitin LB t data e W5 Suma de pataica 5
Establishe (} on - (7 = Y o
Establig’ &~ 2 < e /o] 7
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Sefm;atum o ;13%;41 editoruful: - a. Semnatura i gtampila transportatorului: Semnéturagét njla dektinatarulul.
Stanature and stamp of the sendar -« ',_ Signature and stamp of the carrier Signalure and & (i 1ha.oons_ignaa
Signature et imbre da 'expéditeur 2" :I Signature et imbre du transporleur Slgnature st imbre du destinataire
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